Anhang/Allegato 28. Erklärung der Restkosten und der erwirtschafteten Einnahmen/ Dichiarazione dei costi residui e delle entrate generate.

	An die
Autonome Provinz Bozen
Amt für EU Strukturfonds in der Landwirtschaft (31.6),
Brennerstrasse 6
39100 Bozen
	Spett.le
Provincia autonoma di Bolzano,
Ufficio Fondi strutturali UE in agricoltura (31.6),
Via Brennero 6
39100 Bolzano

	Entwicklungsprogramm für den ländlichen Raum 
VO (EU) Nr. 1305/2013
- Maßnahme 16- Zusammenarbeit
Untermaßnahme 16.1 - Unterstützung für die Einrichtung und Tätigkeit operationeller Gruppen der Europäischen Innovationspartnerschaft (EIP) „Landwirtschaftliche Produktivität und Nachhaltigkeit“
	Programma di Sviluppo Rurale
reg. (UE) n. 1305/2013

- misura 16 - Cooperazione
Sottomisura 16.1 – Sostegno per la costituzione e la gestione dei Gruppi Operativi del partenariato europeo per l’innovazione (PEI) in materia di produttività e sostenibilità dell’agricoltura



|_| Beihilfegesuch/ Domanda di aiuto
|_| Teilabrechnung/ Stato di avanzamento
|_| Endstand/ Stato finale

Operationelle Gruppe - Gruppo operativo:
Federführende Partner - Partner capofila:
Projektnummer (fuer Teil- Endabrechnung) - Progetto n. (per SAL o finale):
Titel des Projektes - Titolo del progetto:
CUP:

Der/die Unterfertigte – il/la sottoscritto/a
Name - nome:	…………………………….Nachname - cognome:………………………………….
Geboren am – nato il:	………………….in – a: ………………………………………………..
In seiner Eigenschaft als (ankreuzen) – in qualità di (barrare):
|_| gesetzlicher Vertreter – rappresentante legale		|_| anderes – altro:
der operativen Gruppe EIP – del Gruppo operativo PEI:…………………………………………….

· erklärt, dass – dichiara che

die eventuellen Restkosten (nur für Kosten, welche für 80% finanziert werden) wie folgt finanziert werden:
gli eventuali costi residui (solo per costi finanziati all’80%) saranno finanziati come segue:
|_| Eigenmittel - mezzi finanziari propri : €
|_| private externe Finanzierungen - mezzi finanziari esterni: 
|_| während der Durchführung des Projektes erwirtschaftete Einnahmen – entrate generate durante la realizzazione del progetto: 
|_| Darlehen - prestiti: 
|_| Anderes (erklären) - Altro (descrivere):
· erklärt weiters, dass– dichiara inoltre che
|_| die nicht anerkannte Kosten im Sinne der vorliegenden Maßnahme und die eventuellen Mehrkosten, die im Laufe der Durchführung des Projektes, werden vom Antragsteller und/oder Von den Partner der operationellen Gruppe getragen - i costi che non saranno ammessi a finanziamento ai sensi della presente misura ed eventuali maggiori costi sostenuti durante le attività oggetto di finanziamento, saranno sostenuti dal beneficiario e/o dai partner del Gruppo Operativo. 

· und dass während der Durchführung des Projektes - e che durante la realizzazione del progetto:
|_| Fall A – caso A: das Projekt keine Einnahme erwirtschaften wird – il progetto non genera entrate 
|_| Fall B – caso B: das Projekt Einnahmen erwirtschaften wird – il progetto genera entrate 

Falls B zutreffend – nel caso B:
|_| dass es möglich ist, die Einnahme zu errechnen, welche erwirtschaftet werden – che è possibile calcolare le entrate generate: €
|_| dass es unmöglich ist, die Einnahmen von Vornhinein zu errechnen. Die während der Durchführung des Projektes erwirtschafteten Einnahmen werden im Rahmen der Endauszahlung eingereicht. Der Unterfertigte verpflichtet sich, die Unterlagen zum Nachweis der erwirtschafteten Einnahmen einzureichen. (bei Teil- und Endabrechnung)- che è impossibile calcolare anticipatamente le entrate. Le entrate generate durante la realizzazione del progetto verranno comunicate nell’ambito dello stato finale. Il sottoscritto si impegna a trasmettere i documenti a sostegno delle entrate generate. (in caso di SAL o stato finale)


Datum – Data						Unterschrift – firma

_______________				____________________________________________
